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Les darreres dades disponibles sobre el coneixement de la llengua catalana per part dels 
immigrants castellanoparlants a Catalunya mostren, en general, un avenç en l'adquisició 
receptiva del català, però en canvi un desenvolupament més baix en el cas de l'habilitat 
emissora en aquest idioma. En un estudi encarregat per la Direcció General de Política Lin
güística per tal d'avaluar el seguiment dels cursos «Digui, digui ... » el 1985, s'observa, en 
el conjunt de la població no nascuda a Catalunya entre IS i 60 anys d'edat, les xifres següents: 

Molt bé 
Bastant bé 
No gaire bé 
Gens bé 
N.C.

Entenen el català 
OJo 

29,S 
45,8 
19,7 
5,0 

Parlen el català 
OJo 

13,S 
15,2 
35,7 
35,0 

0,6 

Aquests resultats, així, caracteritzen una primera generació d'immigrants en la qual un 
25% d'individus manifesten encara dificultats en la comprensió oral del català, un 47% 
l'entén però no el sap parlar, i un 28% ha adquirit la comprensió i ha desenvolupat molt 
o bastant l'expressió en la llengua de la comunitat autòctona.

En l'estricta segona generació d'aquests immigrants (població entre 5-14 anys) la ten
dència, segons dades del 1981, és d'avenç total en la comprensió del català, però, en canvi, 
d'estancament o de costós desenrotllament de la competència emissora, per tal com és només 
un 25% el nombre d'individus d'aquesta edat que saben parlar en català (Generalitat,'1984), 
fet igualment confirmat, en general, pels individus de 1r curs de BUP i de FP el 1982 
(SEDEC). Aquesta mateixa tendència de bona part de la segona generació immigrant de 
no desenvolupar els mecanismes d'expressió del català és confirmada fins i tot en localitats 
de majoria catalana, on tradicionalment els fills de castellanoparlants havien estat bilin
güitzats perfectament (vegeu Bastardas, 1985). 

Sembla poder concloure's, doncs, que el poder de la variable demogràfica que, en les 
anteriors migracions rebudes per Catalunya durant la primera meitat d'aquest segle, havia 
fet possible per simple òsmosi social la bilingüització completa, si més no, de la segona gene
ració dels immigrats, és força més dèbil en l'actualitat. A més a més, no sembla pas poder 
preveure's un augment de la força d'aquest factor en el futur, per tal com hom pot observar 
en els estrats generacionals més joves una tendència clara a la igualació de les proporcions 
demogràfiques entre els grups de llengua primera catalana i castellana en les viles mitjanes 
de Catalunya (Bastardas, en premsa), i a un clar predomini del grup castellanoparlant en 
moltes de les grans ciutats (Generalitat, 1984), en la composició de l'alumnat de l'EGB. Es 
manifesta, per tant, una línia molt clara cap a una minorització demogràfica progressiva del 
grup de primera llengua catalana en el seu propi territori, en aquest cas la Catalunya estricta. 

Dues grans causes podrien explicar aquest fenomen de la minorització del grup lingüís
tic catalanoparlant enfront del grup castellanoparlant. La primera pot ser una major vitali
tat demogràfica de la comunitat d'origen immigrant respecte a la dels autòctons -ara, però, 
sembla que ja en vies d'igualació- i la segona, l'increment progressiu del nombre de matri
monis mixtos, tipologia en què, en la meitat dels casos, es tendeix a usar només el castellà 
en les diferents línies de comunicació que es donen al seu si, especialment en els grans nuclis 
urbans (vegeu SEDEC). 
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les persones amb qui es té o s'ha tingut una relació habitual i continuada. En tot cas, però, 
aquest tipus de mesures sobre els comportaments individualitzats necessitaran molta recerca 
i experimentació i hauran d'anar lligades igualment amb els grans plans de transformació 
de les comunicacions institucionalitzades. 

En conclusió, l'actual procés de bilingüització dels immigrants castellanoparlants a Cata
lunya no és pas un fenomen fàcil i clar, sinó, al contrari, complex i intricat. Hom pot mani
festar, però, que, com tot procés sociolingüístic, és dinàmic i canviant i regulat per l'ecologia 
de factors que hi intervenen, els quals són susceptibles d'intervenció planificada. Semblen 
determinants en aquest cas les comunicacions institucionalitzades, les quals orientaran el 
procés cap a un o altre resultat. L'evolució futura, doncs, dependrà molt probablement de 
la rapidesa, operativitat i eficàcia de les actuacions que emprenguin els organismes de pla
nificació lingüística de Catalunya i de l'encert i la imaginació de les polítiques que les emmar
quin i les sostinguin. Ara més que mai, l'evolució de Ja situació sociolingüística de Catalunya 
dèpèn dels seus governants i de la seva pròpia societat. 
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